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入札公告
（国名）国（実施機関名）は、日本の無償資金協力による「（案件名）」の入札を公示します。（調達する物品の内容を一言で表す。）を調達するもので、詳細は以下のとおりです。
Invitación a la Licitación

Fecha: [indicar la fecha de emisión del Llamado a Licitación]
Comprador: [indicar el nombre del Comprador]
País: [indicar el país del Comprador]
Nombre del Proyecto: [indicar el nombre del Proyecto]
Nombre del Contrato: [indicar el nombre del Contrato]

1. El Gobierno de [indicar el nombre del país] ha recibido una donación de la Agencia de Cooperación Internacional del Japón (JICA) para sufragar el costo del Proyecto arriba mencionado y tiene la intención de aplicar parte de la donación a los pagos bajo el Contrato mencionado.
2. El Comprador arriba mencionado invita ahora a los licitantes precalificados elegibles a presentar ofertas selladas para la adquisición de [indicar una breve descripción de los bienes].
3. La licitación será llevada a cabo a través de los procedimientos conformes con las Directrices de Adquisición aplicables a las Donaciones Japonesas, y está abierta a todos los licitantes precalificados, según se definen en el Documento de Licitación.
4. Los Licitantes que estén interesados podrán obtener información adicional e inspeccionar el Documento de Licitación durante las horas de oficina en:
[indicar el nombre del Consultor]
Dirección: [indicar la dirección de correo del Consultor]
Horas de oficina: [indicar las horas de oficina]
Personal de Contacto: [indicar el nombre del funcionario encargado]
Teléfono: [indicar el número de teléfono]
Dirección de e-mail: [indicar la dirección de email]
5. Los licitantes interesados pueden adquirir el Documento de Licitación, solicitándolo por escrito a la dirección indicada arriba, tras el pago de JPY [indicar el monto].
6. Las Ofertas deberán hacerse llegar a la dirección arriba indicada a más tardar a las [indicar la hora] del día [indicar la fecha].
7. Las Ofertas se abrirán en presencia de los representantes de los Licitantes que deseen asistir en las oficinas que se indican en el Documento de Licitación.





DOCUMENTO DE LICITACIÓN

para la

Adquisición de
[indicar el nombre de los Bienes] 




Comprador	: [indicar el nombre del Comprador]
País	: [indicar el nombre del país del Comprador]
Proyecto	: [indicar el nombre del Proyecto]
Contrato	: [indicar el nombre del Contrato]


(mes 20##)

(nombre del Consultor)
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PARTE 1 - PROCEDIMIENTOS DE LICITACIÓN

[bookmark: _Toc526182872][bookmark: _Toc526519545]





[bookmark: _Toc438366665][bookmark: _Toc438954443][bookmark: _Toc351023696][bookmark: _Toc277598497][bookmark: _Toc353974385][bookmark: _Toc360523008][bookmark: _Toc107483407]Sección II.	Datos de la Licitación (DDL)

	A. Generalidades 

	IAL 1.1
	El Comprador es: [indicar el nombre del Comprador].
El nombre del Consultor es: [indicar el nombre del Consultor].
El nombre del Proyecto es: [indicar el nombre del Proyecto].
El nombre del Contrato es: [indicar el nombre del Proyecto].
Los lotes múltiples del Proyecto para los cuales las Ofertas han sido invitadas son los que se indican en el cuadro siguiente 
	Número de Lote 
	Nombre del Contrato 

	
	

	
	

	
	




	IAL 2.1
	El Receptor es: [indicar el nombre del Receptor y la declaración de relación con el Comprador e indicar “las palabras «el Receptor» en este Documento de Licitación incluirán «el Comprador»”, si es diferente del Receptor].
Se firmó el Acuerdo de Donación para el Proyecto entre JICA y el Receptor en la fecha de [indicar la fecha] por el monto de [indicar el monto] yenes japoneses.

	IAL 2.2
	Las Directrices aplicables para la Adquisición bajo Donaciones AOD del Japón son: [indicar el nombre de la norma].

	IAL 5.1
	La lista de los Bienes cuyo «país de origen» está limitado será la siguiente;
	
	Nombre de los bienes
	País de Origen

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	

	6.
	
	




	IAL 6.4
	Consulte el archivo adjunto a este DDL.

	B. Contenido del Documento de Licitación 

	IAL 7.1
	La dirección del Consultor para obtener aclaraciones únicamente, es: 
Atención: [indicar el nombre completo de la persona, si es aplicable]
Dirección: [indicar la dirección de correo]
Email: [indicar la(s) dirección(es) de email]
La fecha límite de entrega de la solicitud de aclaraciones será:
[indicar hora, día, mes y año].
Las respuestas a la solicitud de aclaraciones se enviarán a más tardar: [indicar hora, día, mes y año].

	C. Preparación de las Ofertas 

	IAL 10.1
	El idioma de la Oferta es: [indicar uno de los siguientes idiomas: inglés, español o francés].

	IAL 11.2
(g)
	El Licitante deberá presentar los siguientes documentos adicionales en su Oferta Técnica:
[ejemplo]
- Certificado de Firma del emisor (todos los emisores en caso de JV) de la Carta Poder (autenticado por la Cámara de Comercio e Industria de Japón)

	IAL 11.3
(c)
	El Licitante deberá presentar los siguientes documentos adicionales en su Oferta de Precio:
[Enumere cualquier documento adicional.]

	IAL 14. 2
(a), (b)
	“Destino final (Sitio del Proyecto)”: [indicar el nombre del lugar del destino final]. 

	IAL 16.4
	Los Bienes que se enumeran a continuación requieren una lista con todos los detalles, incluidas las fuentes disponibles, las cantidades necesarias y los precios actuales de las piezas de repuesto, herramientas especiales, etc., necesarios para el funcionamiento adecuado y continuo de los Bienes durante el período que se especifica a continuación.
	
	Nombre de los bienes

	1.
	

	2.
	

	3.
	

	4.
	

	5.
	




	IAL 16.5
	Los Bienes que se enumeran a continuación requieren el formulario FAB. 
	
	Nombre de los bienes

	1.
	

	2.
	

	3.
	




	IAL 16.6
	Todos los Bienes y los Servicios Conexos se entregarán en un plazo de [por ejemplo, doscientos ochenta (280)] días a partir de la fecha de la firma del contrato.
Todos los productos suministrados desde el extranjero se embarcarán en un plazo de [por ejemplo, ciento sesenta (160)] días a partir de la fecha de firma del contrato.

	IAL 16.7
	[Indicar “Se requiere” o “No se requiere”] al Licitante que esté representado por un agente en el país equipado y con capacidad para cumplir con las obligaciones del Suministrador, de mantenimiento, reparaciones y almacenamiento de repuestos.

	D. Presentación y Apertura de las Ofertas 

	IAL 22.1
	La dirección del Consultor para fines de presentación de las Ofertas únicamente, es: 
Atención: [indicar el nombre completo de la persona, si corresponde]
Dirección de correo: [indicar la dirección de correo]
El plazo para la presentación de Ofertas es: 
Fecha: [indicar día, mes y año, por ejemplo, 15 de junio de 2018]
Hora: [indicar hora, e identificar si es a.m. o p.m., por ejemplo, 10:30 a.m.]

	IAL 25.1
	La apertura de las Ofertas Técnicas tendrá lugar en:
Lugar: [indicar el nombre de lugar y la dirección]
Fecha: [indicar día, mes y año, por ejemplo, 15 de junio de 2025]
Hora: [indicar hora, e identificar si es a.m. o p.m., por ejemplo, 10:30 a.m.]

	IAL 32.1 (b)
	[Opción 1]
En la evaluación no se tendrán en cuenta factores adicionales de evaluación. 
[Opción 2]
En la evaluación se tendrán en cuenta los siguientes factores adicionales de evaluación.  Los criterios y metodologías de evaluación se especificarán en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación 
· #########
· ##########
· ##################

	Cláusulas Adicionales 

	
	

	
	



Anexo para referencia sobre IAL 6.4 e IAL 14.5:
· El Canje de Notas (C/N) del Proyecto (copia)
· El Acuerdo de Donación (A/D) del Proyecto (copia)
· La Nota Verbal con referencia al subpárrafo 6. (1) (a) del C/N (copia)



DDL-2

Sección III. Criterios de Evaluación y Calificación


1. Evaluación de la Oferta Técnica
La determinación que la Oferta se ajusta sustancialmente al Documento de Licitación comprenderá, entre otras cosas, los factores, los cuales podrán estar relacionados con las características, rendimiento, términos y condiciones de la compra de los Bienes y Servicios Conexos.  

2. Calificación de los Licitantes
2.1. Elegibilidad 
(1) Nacionalidad
[bookmark: _Hlk210031078]El Licitante, o cada miembro de JV (en caso de JV), deberá ser un ciudadano japonés controlado por personas físicas japonesas, tal como se describe en la subcláusula 4.3 de las IAL.
(2) Conflicto de intereses
El Licitante, o cada miembro de la JV (en caso de JV), no deberá tener ningún conflicto de intereses indicado en la subcláusula 4.2 de las IAL.
(3) Inelegibilidad por la JICA
El Licitante, o cada miembro de la JV (en caso de JV), no deberá haber sido declarado inelegible por la JICA, tal como se describe en la subcláusula 4.4 de las IAL.
(4) Miembros de JV
En caso de JV, los miembros de JV no podrán ser más de tres.
2.2. Situación y Capacidad Financieras 
Se presentarán los estados financieros de los últimos dos (2) años, que establezcan la solidez actual de la situación financiera del Licitante y la rentabilidad proyectada a largo plazo.
Como requisito mínimo, el patrimonio neto del Licitante calculado como la diferencia entre el total de activos y el total de pasivos deberá ser positivo.
Los Licitantes que hayan solicitado el inicio de los procedimientos de reorganización definidos en el Artículo 17 de la Ley de Reorganización de Empresas (Kaisha-Kosei-Ho, Ley No. 154 de 2002, Japón) o los procedimientos de rehabilitación definidos en el Artículo 21 de la Ley de Rehabilitación Civil (Minji-Saisei-Ho, Ley No. 225 de 1999, Japón), pero que no hayan recibido la decisión sobre el inicio de los procedimientos mencionados en dichos instrumentos, quedan excluidos de la licitación.
Este requisito se aplicará también a todos los miembros de JV, en caso de JV.

2.3. Experiencias Específicas 
El Licitante deberá tener experiencia adecuada, particularmente al menos [indicar el número de contratos] casos de haber ejecutado contratos similares, cada uno de una capacidad mínima de suministro y/o producción de [indicar la capacidad mínima], los cuales han sido completados satisfactoriamente como suministrador principal (firma individual o miembro de JV), entre el 1ro de enero, [indicar año] y la fecha límite para la presentación de las Ofertas.
La similitud de los contratos se basará en lo siguiente: [basándose en la Sección VI, Lista de Requisitos, especifique los requisitos clave mínimos con respecto al tamaño físico, normas de calidad y/u otras características] 

3. Factores de Evaluación Adicionales 
En la evaluación de la Oferta de Precio no se tendrán en cuenta los factores de evaluación adicionales sugeridos en la subcláusula 32.1 (b) de las IAL.
o
Además de los criterios indicados en la subcláusula 32.1(a) de las IAL, se aplicarán los siguientes criterios como factores adicionales de evaluación.

Para Referencia
Al evaluar una Oferta, el Comprador podrá considerar, además del Precio de la Oferta cotizado de conformidad con la cláusula 14 de las IAL, los siguientes factores, los cuales podrán estar relacionados con las características, rendimiento, términos y condiciones de la compra de los Bienes y Servicios Conexos, estipulados en la subcláusula 32.1(b) de las IAL, aplicando los métodos y criterios indicados a continuación. 
3.1. Cronograma de entregas 
Todos los Bienes y Servicios Conexos detallados en la Lista de Bienes y Servicios Conexos deberán ser entregados dentro del plazo aceptable estipulado en la Lista de Bienes y Cronograma de Entregas de la Sección VI (después de la fecha más temprana y antes de la fecha final, incluyendo ambas fechas). No se otorgará crédito por entregas anteriores a la fecha más temprana, y las Ofertas con propuestas de entrega posteriores a la fecha final se considerarán que no se ajustan al Documento de Licitación. Para fines de evaluación solamente, se realizará un ajuste al Precio de las Ofertas que ofrezcan entregas más breves que el “Periodo más Corto de Entrega” dentro de dicho plazo aceptable indicado en la Lista de Bienes y Cronograma de Entregas de la Sección VI, como se describe a continuación: [indicar el factor de ajuste]
3.2. Costo de principales componentes de reemplazo, repuestos obligatorios y servicios
El Licitante presentará una lista de los artículos y las cantidades de piezas ensambladas, componentes y repuestos seleccionados principales que probablemente sean necesarios durante el periodo inicial de funcionamiento especificado en la subcláusula 16.3 de las IAL, de conformidad con la subcláusula 16.3 de las IAL. Para fines de evaluación solamente, se realizará un ajuste al Precio de la Oferta equivalente al costo total de estos artículos, calculado sobre la base de los precios unitarios cotizados en cada Oferta.

o
El Comprador preparará una lista de componentes y repuestos de alto valor y alta frecuencia de uso y estimará las cantidades de éstos que utilizará durante el periodo inicial de funcionamiento que se especifica en la subcláusula 16.3 de las IAL. Para fines de evaluación solamente, el costo total de estos artículos con dichas cantidades será calculado sobre la base de los precios unitarios de los repuestos cotizados por el Licitante y se agregará al Precio de la Oferta.
3.3. Disponibilidad en el País del Comprador de repuestos y servicios postventa para los Bienes ofrecidos en la Oferta.
   Para fines de evaluación solamente, se realizará un ajuste al Precio de la Oferta equivalente a lo que le costaría al Comprador para asegurar la disponibilidad en el País del Comprador de los repuestos y servicios postventa para el funcionamiento continuado de los Bienes, si los mismos fueran cotizados por separado, como se describe a continuación: [indicar la metodología y los criterios]
3.4. Costos estimados de operación y mantenimiento
   Para fines de evaluación solamente, se agregará al Precio de la Oferta un ajuste para tomar en cuenta el costo de operación y mantenimiento de los Bienes. El ajuste se realizará como se describe a continuación: [indicar la metodología y los criterios]
3.5. Desempeño y productividad del equipo
   Para fines de evaluación solamente, se agregará al Precio de la Oferta un ajuste representativo del valor capitalizado de costos de operación adicionales aplicables durante la vida útil de los Bienes. El ajuste se realizará sobre la base de la disminución de la productividad o eficiencia garantizada ofrecida en la Oferta que se encuentre por debajo de la norma indicada en las Especificaciones Técnicas, pero que supere los niveles mínimos aceptables indicados en las mismas, utilizando la siguiente metodología: [indicar la metodología y los criterios]
o
Para fines de evaluación solamente, se realizará al Precio de la Oferta un ajuste para tomar en cuenta la productividad de los Bienes cotizados en la Oferta. El ajuste se evaluará sobre la base del costo por unidad de la productividad real de los Bienes cotizados en la Oferta con relación a los valores mínimos requeridos, utilizando la siguiente metodología: [indicar la metodología y los criterios]




CEC-2

FO-2
Sección IV. Formularios de la Oferta


Carta de la Oferta Técnica (IAL, Cláusula 12)
[bookmark: _Hlk208604113][bookmark: _Hlk208602281]Carta de la Oferta de Precio (IAL, Cláusula 12)
Lista de Precios de Oferta (IAL, Subcláusula 14.3)
Lista-No.1: Bienes Suministrados desde el Exterior 
Lista-No.2: Bienes Suministrados desde dentro del País del Comprador
Lista-No.3: Servicios Conexos
Formulario FAB: Autorización del Fabricante (IAL, Subcláusula 16.5)
Calendario de Implementación (IAL, Subcláusula 16.6)
Calificación del Licitante (IAL, Cláusula 17)
Formulario ELE-1: Formulario de Información del Licitante
Formulario ELE-2: Formulario de Información de los Integrantes del JV
Formulario FIN: Situación Financiera 
Formulario EXP: Experiencia Específica
Formulario RCN: Reconocimiento de Cumplimiento de las Directrices para Adquisiciones financiadas por Donaciones AOD del Japón




	[bookmark: _Toc82795166][Para preparar esta Carta de la Oferta Técnica, use papel membrete que indique claramente el nombre completo y dirección comercial del Licitante.]

	[bookmark: _Toc107248095][bookmark: _Toc356289319][bookmark: _Toc361045932][bookmark: _Toc361046412][bookmark: _Toc361047123]Carta de la Oferta Técnica



Fecha	: [indicar la fecha de presentación de la Oferta]
Proyecto	: [indicar el nombre del Proyecto]
Contrato	: [indicar el nombre del Contrato]

A: [indicar el nombre completo del Comprador]

Nosotros, los suscritos declaramos que:

(a) Hemos examinado, sin tener reservas al respecto, el Documento de Licitación, incluidas las adendas emitidas de conformidad con la cláusula 8 de las Instrucciones a los Licitantes (IAL): [indicar el número y la fecha de emisión de cada adenda];
(b) Nosotros cumplimos con los requisitos de elegibilidad de conformidad con las cláusulas 4 y 5 de las IAL;
(c) Nosotros no presentamos ningún conflicto de intereses de conformidad con la cláusula 4 de las IAL;
(d) [bookmark: _Hlk208610109]Ofrecemos proveer los siguientes Bienes y Servicios Conexos de conformidad con el Documento de Licitación y de acuerdo con los Cronogramas de Entregas establecidos en la Lista de Requisitos: [indicar una breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos];
(e) Nuestra Oferta será válida por un periodo de sesenta (60) días a partir de la fecha límite de presentación de las Ofertas de conformidad con el Documento de Licitación, y la Oferta será de carácter vinculante para nosotros y podrá ser aceptada por ustedes en cualquier momento antes de que venza dicho periodo;
(f) Nosotros no estamos participando, como Licitante ni como subcontratista, en más de una Oferta en este proceso de licitación, de conformidad con la subcláusula 4.2(c) de las IAL;
(g) Entendemos que ustedes no están en la obligación de aceptar la Oferta evaluada más baja ni cualquier otra Oferta que reciban; y
(h) Nosotros por medio de la presente certificamos que hemos tomado medidas para asegurar que ninguna persona que actúa en nuestro nombre o representación participará en ningún tipo de fraude o corrupción.

Nombre del Licitante[footnoteRef:1] [indicar el nombre del Licitante] [1:  En caso de la Oferta presentada por un Joint Venture, indicar el nombre del Joint Venture como Licitante.] 

Nombre de la persona debidamente autorizada a firmar la Oferta en nombre del Licitante[footnoteRef:2]: [indicar el nombre completo de la persona debidamente autorizada a firmar la Oferta] [2:  La persona que firma la Oferta tendrá el Poder Notarial proporcionado por el Licitante que se incluirá en la Oferta Técnica.] 


Cargo de la persona que firma la Oferta: [indicar de forma completa el cargo de la persona que firma la Oferta]

Firma de la persona arriba nombrada: [indicar firma de la persona cuyo nombre y capacidad se indican arriba]

Fecha de firma: día [indicar fecha de firma] de [indicar mes], [indicar año]


[Para preparar esta Carta de la Oferta de Precio, use papel membrete que indique claramente el nombre completo y dirección comercial del Licitante.]
Carta de la Oferta de Precio
Fecha:	[indicar la fecha de presentación de la Oferta]
[bookmark: _Hlk208609778]Proyecto:	[indicar el nombre del Proyecto]
Contrato: [indicar el nombre del Contrato]


A: [indicar el nombre completo del Comprador] 

Nosotros, los suscritos declaramos que:

(a)	Hemos examinado, sin tener reservas al respecto, el Documento de Licitación, incluidas las adendas emitidas de conformidad con la cláusula 8 de las Instrucciones a los Licitantes (IAL): [indicar el número y la fecha de emisión de cada adenda];
(b)	Ofrecemos proveer los siguientes Bienes y Servicios Conexos de conformidad con el Documento de Licitación y de acuerdo con los Cronogramas de Entregas establecidos en la Lista de Requisitos: [indicar una breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos];
(c)	El precio total de nuestra oferta es:
　　 [En caso de un solo lote, indicar el Precio total de la Oferta en palabras y cifras];
　　[En caso de lotes múltiples, indicar: 
(i) el precio total de cada lote; y
(ii) la suma del precio total de todos los lotes;
      en palabras y cifras];
(d)	Nuestra Oferta será válida por un periodo de sesenta (60) días a partir de la fecha límite de presentación de las Ofertas de conformidad con el Documento de Licitación, y la Oferta será de carácter vinculante para nosotros y podrá ser aceptada por ustedes en cualquier momento antes de que venza dicho plazo; y
(e)	Entendemos que ustedes no están en la obligación de aceptar la Oferta evaluada más baja ni cualquier otra Oferta que reciban.

Nombre del Licitante[footnoteRef:3]: [indicar el nombre del Licitante] [3:  En caso de una Oferta presentada por un Joint Venture, indicar el nombre del Joint Venture como Licitante.] 

Nombre de la persona debidamente autorizada a firmar la Oferta en nombre del Licitante: [indicar el nombre completo de la persona debidamente autorizada a firmar la Oferta]
Cargo de la persona que firma la Oferta: [indicar de forma completa el cargo de la persona que firma la Oferta]
Firma de la persona arriba nombrada: [indicar firma de la persona cuyo nombre y capacidad se indican arriba]
Fecha de firma: día [indicar fecha de firma] de [indicar mes], [indicar año]


[bookmark: _Toc19023782]
FO-2
Lista de Precios de la Oferta
Lista No. 1: Bienes Suministrados desde el Exterior (fuera del País del Comprador)
[bookmark: _Hlk208649445]País del Comprador: 		Página No.       de      
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	No. de Artículo 
	Descripción de los Bienes 
	País de Origen 
	Cantidad y unidad física 
	Precio unitario
EXW
	Precio unitario[footnoteRef:4] [4: . Precio unitario que incluye el transporte y otros servicios locales necesarios para hacer llegar los Bienes a sus destinos finales especificados en DDL.] 


	Precio por artículo
(Col. 4*6)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	Precio Total 
	


Nombre del Licitante: [indicar el nombre completo del Licitante]


[firma de la persona que firma la Oferta]	
Firma del Licitante 
Fecha [indicar la fecha]


Lista No.2: Bienes Suministrados desde dentro del País del Comprador 
País del Comprador: 		Página No.       de      
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	No. de Artículo 
	Descripción de los Bienes 
	Cantidad y unidad física 
	Precio unitario
EXW
	Precio unitario EXW por artículo
(Col. 3*4)
	Precio para transporte[footnoteRef:5] [5:  Precio por artículo en concepto de transporte interno y otros servicios necesarios para hacer llegar los Bienes a sus destinos finales especificados en DDL. ] 

	Precio total por artículo
(Col. 5+6)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	Precio Total 
	



[bookmark: _Hlk208651689]Nombre del Licitante: [indicar el nombre completo del Licitante]


[bookmark: _Hlk208651735][firma de la persona que firma la Oferta]	
Firma del Licitante 
Fecha [indicar la fecha]
	


[bookmark: _Toc77664165][bookmark: _Toc361045935][bookmark: _Toc361046415][bookmark: _Toc361047126][bookmark: _Toc107248100]Lista No. 3: Servicios Conexos 
		Página No.       de      
	1
	2
	4
	5
	6

	No. de Artículo 
	Descripción de los Servicios*
	Cantidad y unidad física 
	Precio unitario
	Precio total por Servicio

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	
	
	
	Precio Total 
	



* Los servicios excluyen transporte interno y otros servicios requeridos en el País del Comprador para hacer llegar los Bienes a su destino final.

[bookmark: _Hlk208652281]Nombre del Licitante: [indicar el nombre completo del Licitante]



[bookmark: _Hlk208652337][firma de la persona que firma la Oferta]	
Firma del Licitante 
Fecha [indicar la fecha]



Cronograma de Implementación (ejemplo)

	
	2025
	2026
	2027

	
	Oct
	Nov
	Dic
	Ene
	Feb
	Mar
	Abr
	Mayo
	Jun 
	Jul
	Ago
	Sept
	Oct
	Nov
	Dic
	Ene
	Feb
	Mar

	Ejecución del contrato 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Estudio del Sitio
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Los Bienes desde el Exterior
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Fabricación
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Inspección previa al embarque
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Embarque 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Descarga en ********
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Despacho de aduanas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Entrega en el Sitio del Proyecto
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Los Bienes desde dentro de ######
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Compra
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Entrega en el Sitio del Proyecto
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Los Servicios Conexos
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Trabajos de instalación
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Inspección y prueba
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Instrucción de operación y mantenimiento
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Entrega
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Nombre del Licitante: [indicar el nombre completo del Licitante]

[firma de la persona que firma la Oferta]	
Firma del Licitante 
Fecha [indicar la fecha]


[bookmark: _Toc107248103]Formulario FAB: Autorización del Fabricante
[Esta carta de autorización deberá llevar la firma de una persona debidamente autorizada para suscribir documentos que obliguen al fabricante.]  
[Se aceptará la modificación del texto de este formulario en caso de que el texto original no sea aceptable debido a la política de los fabricantes.  En tal caso, el Licitante deberá presentar un formulario FAB modificado que sea aceptable para los fabricantes.  El Consultor aclarará en caso de que el formulario FAB modificado parezca insuficiente.] 

Fecha: [indicar la fecha de presentación de la Oferta]


A: [indicar el nombre completo del Comprador]


POR CUANTO

Nosotros [indicar el nombre completo del fabricante o de su representante autorizado], como fabricantes oficiales de [indicar el tipo de bienes fabricados], con fábricas ubicadas en [indicar la dirección completa de las fábricas del fabricante], mediante el presente instrumento autorizamos a [indicar el nombre completo del Licitante] presentar una Oferta con el propósito de suministrar los siguientes bienes de nuestra fabricación [indicar el nombre y/o una breve descripción de los bienes], y posteriormente negociar y firmar el Contrato.

Por este medio extendemos nuestro aval y plena garantía de conformidad con el Contrato, con respecto a los bienes ofrecidos por la firma antes mencionada.


Nombre: [indicar el nombre completo de la persona que suscriba esta autorización]

En carácter de [indicar la capacidad jurídica de la persona que suscriba esta autorización] 

Firma: [indicar la firma de la persona cuyo nombre y capacidad se mencionan arriba]

Debidamente autorizado para firmar esta autorización por y en nombre de: [indicar el nombre completo del Fabricante]


Fechado en el día _________de_________, _______ [indicar la fecha de la firma]






[bookmark: _Toc94002561][bookmark: _Toc101956211][bookmark: _Toc107248104]Calificación del Licitante 
Para acreditar su capacidad para ejecutar el contrato de conformidad con la Sección III, Criterios de evaluación y calificación, el Licitante deberá proporcionar la información solicitada en los formularios correspondientes que se incluyen a continuación:


[bookmark: _Toc107248105][bookmark: _Toc108424563]Formulario ELE -1: Formulario de Información del Licitante
Fecha: [indicar el día, mes y año]

[Los Licitantes deberán proporcionar la siguiente información.]

	Nombre jurídico del Licitante:


	Si se trata de un JV, el nombre jurídico del integrante representante y cada integrante:
[indicar el nombre completo de cada integrante del JV y especificar el integrante representante.]


	Dirección jurídica del Licitante en Japón:


	Información del representante autorizado del Licitante
Nombre: 
Dirección:
Número de Teléfono:
E-mail: 


	Año de constitución del Licitante: [indicar el mes y el año]




[bookmark: _Hlk208678423]#) También se adjuntan el organigrama, la lista de Directores Ejecutivos, Se aceptan  organigramas y listas en japonés sin traducción.
 

[bookmark: _Toc351040496][bookmark: _Toc356289350][bookmark: _Toc361045938][bookmark: _Toc361046418][bookmark: _Toc361047129][bookmark: _Toc107248106]Formulario ELE -2: Formulario de Información de los Integrantes del JV
Fecha: [indicar el día, mes y año]

[El formulario siguiente es adicional al Formulario ELE-1, y deberá ser completado para proporcionar información relacionada a cada integrante del JV que no sea el representante del JV, en el caso de que el Licitante sea un JV.]

	Nombre jurídico del Licitante:


	Nombre jurídico del integrante del JV: [indicar el nombre completo del integrante del JV]


	Dirección jurídica del integrante del JV en Japón:


	Información del representante autorizado del integrante del JV
Nombre: 
Cargo:
Número de Teléfono: 
E-mail: 

	Año de constitución del integrante del JV:
[indicar el mes y el año de constitución]



#) También se adjuntan el organigrama, la lista de Directores Ejecutivos. Se aceptan organigramas y listas en japonés sin traducción.











[bookmark: _Toc334616470][bookmark: _Toc351040498][bookmark: _Toc356289352][bookmark: _Toc361045940][bookmark: _Toc361046420][bookmark: _Toc361047131][bookmark: _Toc107248109]Formulario FIN: Situación Financiera
[El siguiente cuadro deberá ser completado por el Licitante, o en caso de JV, por cada uno de sus integrantes, indicando el Nombre jurídico del integrante del JV.  Se deberán adjuntar los documentos que se indiquen/requieran en este Formulario.]

Fecha: [indicar día, mes y año]
Nombre jurídico del Licitante: [indicar el nombre completo] 
Nombre jurídico del integrante del JV: [indicar el nombre completo]

	Tipo de información financiera
	Información histórica por los últimos 5 años
(monto en millones de yenes japoneses)

	
	Año 1
	Año 2
	Año 3
	Año 4
	Año 5

	Información del Balance General

	Activo Total
	
	
	
	
	

	Pasivo Total
	
	
	
	
	

	Patrimonio Neto
	
	
	
	
	

	Activo Corriente
	
	
	
	
	

	Pasivo Corriente
	
	
	
	
	

	Capital de Trabajo
	
	
	
	
	

	Información del Estado de Resultados

	Total de Ingresos
	
	
	
	
	

	Beneficio Bruto
	
	
	
	
	

	Beneficio Operativo
	
	
	
	
	

	Beneficio Ordinario
	
	
	
	
	

	Utilidades antes de impuestos
	
	
	
	
	

	Utilidades después de impuestos 
	
	
	
	
	

	Información del Estado de Flujos de Caja

	Flujos de Caja provenientes de las operaciones
	
	
	
	
	



El Licitante, o todos los miembros de JV en caso de JV, proporcionará(n) copias de los estados financieros de Balance y Cuenta de Resultados de los últimos dos (2) años.  Se aceptan estados financieros redactados en japonés sin traducción. 
Los estados financieros deberán:
(a)	reflejar la situación financiera de la entidad o entidades legales que forma(n) parte del Licitante, y no la de la(s) entidad(es) afiliada(s) (tale(s) como empresa(s) matriz(ces), compañías del grupo o subsidiarias) del Licitante salvo que éstas formen parte del Licitante bajo un acuerdo de JV;
(b)	estar auditados o certificados de manera independiente de acuerdo con la legislación local;
(c)	estar completos, incluyendo todas las notas a los estados financieros; y
(d)	corresponder a periodos contables ya cerrados y auditados.


Formulario EXP: Experiencia Específica
[El siguiente cuadro deberá ser completado por el Licitante, y en caso de JV, por cada uno de sus integrantes, indicando el Nombre jurídico del integrante del JV.]
Fecha: [indicar el día, mes y año]
Nombre jurídico del Licitante: [indicar el nombre completo] 
Nombre jurídico del integrante del JV: [indicar el nombre completo]

[El Licitante deberá identificar los contratos que demuestran experiencias continuas de conformidad con la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación, 1.3 y enumerar los contratos de manera cronológica, según las fechas de inicio (comienzo).]

	Experiencia Específica

	Año de inicio 
	Año de terminación  
	Identificación del contrato 

	
	
	Nombre del contrato:
Breve descripción del contrato realizado por el Licitante: [describir brevemente el contrato realizado]
Monto del contrato*: 
Nombre del Comprador: 
  Dirección: 
  País:

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


* indicar en yenes japoneses.





Formulario RCN
Reconocimiento de Cumplimiento de las Directrices para Adquisiciones financiadas por Donaciones AOD del Japón


[bookmark: _Hlk209857923]A) 	Yo, [indicar nombre y cargo del signatario autorizado] siendo debidamente autorizado por [indicar nombre del Licitante/integrantes del JV] (en adelante denominado(s) el “Licitante”) para ejecutar este Reconocimiento de Cumplimiento de las Directrices para Adquisiciones financiadas por Donaciones AOD del Japón, por la presente certifico en nombre del Licitante y de mí mismo que:
(i) toda la información proporcionada en la Oferta presentada por el Licitante para [indicar el nombre del Proyecto] es, al leal saber y entender mío y del Licitante, verdadera, correcta y precisa; y
(ii) [bookmark: _Hlk208760966]el Licitante no ha tomado, directa o indirectamente, ninguna acción que sea o constituya un acto o práctica corrupta o fraudulenta, y no está sujeto a ningún conflicto de intereses como se estipula en la sección relevante de las Directrices y del Documento de Licitación.

B)	Yo certifico, en nombre del Licitante, que si fuera seleccionado para realizar los trabajos y los servicios relacionados con el Contrato, el Licitante ejecutará tales trabajos y servicios en continuo cumplimiento con los términos y condiciones del Contrato.

C)	Yo además certifico, en nombre del Licitante, que si se solicita al Licitante, directa o indirectamente, participar en cualquier práctica corrupta o fraudulenta bajo cualquier ley aplicable, tales como el pago de un reembolso, en cualquier momento o en cualquier etapa del proceso de adquisición tales como negociaciones, ejecución o implementación de contrato (incluyendo sus enmiendas), el Licitante deberá informar de todos los hechos pertinentes relativos a tal solicitud a la sección correspondiente en JICA (cuyos detalles se especifican a continuación) de manera oportuna.
Oficina de información de JICA sobre fraude y corrupción 
  Sede de JICA: División de Asuntos Jurídicos, Departamento de Asuntos Generales
URL: https://www2.jica.go.jp/en/odainfo/index.php
Tel: +81 (0)3 5226 8850
El Licitante reconoce y acepta que la obligación de información mencionada anteriormente NO afectará en modo alguno las responsabilidades, obligaciones o derechos del Licitante, bajo las leyes pertinentes, reglamentos, contratos, directrices u otros, de revelar o reportar tal solicitud u otra información a cualquier otra persona(s) incluyendo al Comprador o de tomar cualquier otra acción, requerida o permitida, de ser tomada por el Licitante.   El Licitante además reconoce y acepta que JICA no participa ni es responsable del proceso de adquisición de forma alguna.

D)	Si cualquiera de las declaraciones hechas en este documento posteriormente se demuestra que son falsas o incorrectas sobre la base de hechos posteriormente determinados, o si alguna de las garantías o acuerdos realizados en este documento no se cumple, el Licitante aceptará, acatará, y no objetará ninguna medida adoptada por el Comprador y ninguna de las sanciones impuestas o acciones tomadas por JICA.



_____________________________ Signatario autorizado
[indicar el nombre del signatario; título]
Por y en nombre del  
[indicar el nombre del Licitante]
Fecha: [indicar la fecha]







PARTE 2 - REQUISITOS DE LOS BIENES Y SERVICIOS CONEXOS 





Sección V. Lista de Requisitos

[bookmark: _Hlk209860244]Índice 

Requisitos Generales
Fichas de Especificaciones Técnicas para los Bienes
Términos de Referencia para los Servicios Conexos
Planos 



RBSC-2


Fichas de Especificaciones Técnicas para los Bienes
ITEM NO.:       
	DESCRIPCIÓN 
	
	CANTIDAD:
	

	ESPECIFICACIONES DEL COMPRADOR
	PROPUESTA DEL LICITANTE

	FINALIDAD DEL USO 
	Fabricante: 
Nombre y Número del Modelo: 
Número de Catálogo:

	
	

	COMPONENTE
	COMPONENTE

	
	

	ESPECIFICACIONES
	ESPECIFICACIONES

	
	

	PIEZAS DE REPUESTO
	PIEZAS DE REPUESTO

	
	

	CONSUMIBLES 
	CONSUMIBLES 

	
	

	OTROS
	OTROS

	
	








PARTE 3 – FORMULARIOS DEL CONTRATO




Sección VI. Condiciones del Contrato y Formularios del Contrato 



Índice
[bookmark: _Toc41971555][bookmark: _Toc78273066][bookmark: _Toc111009244][bookmark: _Toc360613310][bookmark: _Toc106902114]Carta de Aceptación
[bookmark: _Toc23238064][bookmark: _Toc41971556][bookmark: _Toc78273067][bookmark: _Toc111009245][bookmark: _Toc357786295][bookmark: _Toc106902115]Convenio del Contrato 
Condiciones Generales (CG)
Condiciones Particulares (CP)
Parte A – Datos del Contrato (DC)
Parte B – Calendario de Pagos (CP)



 [usar papel con membrete del Comprador.]
[bookmark: _Toc438907197][bookmark: _Toc438907297][bookmark: _Toc471555884]Carta de Aceptación

                   　　Fecha: [indicar la fecha de presentación de la Oferta]
Proyecto: [indicar nombre del Proyecto]


A: [indicar nombre completo y dirección del Suministrador]


Le notificamos por la presente que su Oferta de fecha [indicar fecha] para la ejecución de [indicar nombre del Contrato, conforme aparece en los DDL] por el Monto Contractual de valor equivalente a [indicar monto en cifras y en palabras en yenes japoneses], ha sido aceptada por [indicar nombre del Comprador].

Sírvase suministrar la Garantía de Cumplimiento dentro de un plazo de veintiocho (28) días de conformidad con las Condiciones del Contrato. 



Firma Autorizada	: 	
Nombre y Cargo del Signatario: 	
[bookmark: _Hlk208741584]Nombre de la Organización	: 	

Adjunto: Memorándums (de haberlos) 




Convenio del Contrato 

ESTE CONTRATO, hecho y celebrado el día [indicar el día] de [indicar el mes] de [indicar el año], por y entre [indicar nombre del Comprador], [indicar nombre oficial del país receptor] (en adelante denominado “el Comprador”), por una parte, y [indicar nombre del Suministrador][footnoteRef:6] (en adelante denominado “el Suministrador”), por la otra parte,   [6:  En caso de un JV, [insertar nombre del JV] (en lo sucesivo, “el Suministrador”), compuesto por las siguientes entidades, a saber, [insertar nombre del Miembro Principal] como miembro principal del JV, y [insertar nombre de los demás miembros].] 


DA FE DE QUE:

CONSIDERANDO QUE la Agencia de Cooperación Internacional del Japón (en adelante denominado “JICA”) otorgará una donación al Gobierno de [indicar nombre del país receptor] en base al Acuerdo de Donación firmado el día [indicar el día] de [indicar el mes] de [indicar el año] entre el Gobierno de [nombre del país receptor] y JICA, referente al [indicar nombre del proyecto en el A/D] (en adelante denominado “el Proyecto”); 

CONSIDERANDO QUE el Comprador, como una autoridad competente para el Proyecto, requiere que los Bienes y Servicios Conexos para el Proyecto se suministren por el Suministrador, y ha aceptado una oferta presentada por el Suministrador para el suministro de los Bienes y Servicios Conexos para el Proyecto y la reparación de cualesquiera defectos de los mismos, 
POR LO TANTO, AHORA, considerando los convenios mutuos, el Comprador y el Suministrador aceptan lo siguiente: 
1.En el presente Contrato, las palabras y expresiones tendrán el mismo significado que se les atribuya en los documentos del Contrato a que se refieran.
2.Los documentos enumerados a continuación serán considerados como constitutivos del presente Contrato, y deberán leerse e interpretarse como integrantes del mismo. 
(a) Carta de Aceptación
(b) Carta de la Oferta
(c) Condiciones Particulares
Parte A – Datos del Contrato
Parte B – Calendario de Pagos
(d)	Condiciones Generales 
(e)	Lista de Requisitos[footnoteRef:7] [7:  Indique todos los documentos que componen la “Lista de Requisitos”.] 

- Requisitos Generales
- Fichas de Especificaciones Técnicas para los Bienes
 Términos de Referencia para los Servicios Conexos
- Planos
(f)	Cualquier otro documento forma parte del presente Contrato
- [Cualquier otro documento se añadirá aquí]

3.El presente Contrato prevalecerá sobre cualquier otro documento del Contrato.  En caso de discrepancia o incoherencia entre los documentos del Contrato, prevalecerán los documentos en el orden descrito arriba. 
4.En consideración a los pagos que el Comprador deberá realizar al Suministrador según lo especificado en el presente Contrato, el Suministrador se compromete con el Comprador a suministrar los Productos y Servicios Conexos y a reparar cualquier defecto de conformidad con todas las disposiciones del Contrato.
5.El Comprador se compromete por medio del presente a pagar al Suministrador, en compensación del suministro de los Bienes y Servicios Conexos y la reparación de los defectos, el Precio del Contrato de [insertar importe en letras y cifras] yenes japoneses o las otras sumas que resulten pagaderas de conformidad con lo dispuesto en el Contrato en el plazo y la forma estipulados en éste. 

EN FE DE LO CUAL las partes presentes han acordado que este Contrato sea firmado en la fecha escrita anteriormente. 

El Comprador	El Suministrador


[Firma]                     	[Firma]                     
[Nombre del firmante]	[Nombre del firmante]
[Cargo del firmante]	[Cargo del firmante] 	
[Nombre del Comprador] 	[Nombre del Suministrador]
[Nombre del país del receptor]







Condiciones Particulares (CP)

Las siguientes Condiciones Particulares complementarán las Condiciones Generales (CG). En caso de discrepancia, las presentes disposiciones prevalecerán sobre las que figuran en las CG.

Parte A – Datos del Contrato (DC)

	CG 1.1 (a)
	El Consultor es: [indicar nombre del Consultor].

	CG 5.1
	El idioma será: [indicar uno de los siguientes idiomas: “inglés”, “español” o “francés”]. 

	CG 7.1
	Para fines de las notificaciones;
(a) la dirección del Comprador será: [indicar dirección del Comprador].
(b) la dirección del Suministrador será: [indicar dirección del Suministrador].
(c) la dirección del Consultor será: [indicar dirección del Consultor].


	CG 8.1
	Ninguno; o
La ley que rige será la ley de: [indicar nombre del país].

	CG 12.1
	Todos los Bienes y Servicios Conexos se entregarán y completarán en un plazo de [por ejemplo, doscientos ochenta (280)] días a partir de la fecha de la firma del Contrato.
[Opción 1]
Los Bienes descritos a continuación, que no están cubiertos por los Servicios Conexos ni están relacionados con ellos, se embarcarán, en caso de que se suministren desde el extranjero, o se entregarán, en caso de que se suministren desde dentro del país del Comprador, en un plazo de [por ejemplo, ciento sesenta (160)] días a partir de la fecha de la firma del contrato.
    ########
    ##########
[Opción 2]
Los Servicios Conexos descritos a continuación se completarán en un plazo de [por ejemplo, cuarenta y cinco (45)] días a partir de la recepción de los Bienes relacionados en el Destino final y la finalización de la preparación del sitio para la instalación de los Bienes relacionados por parte del Comprador.
    ########
    #############
[Opción 3]
Ninguno de los Bienes se entregará en el Destino Final antes de [mes, año], o de la fecha modificada que pueda indicar el Comprador, debido al calendario de construcción de los edificios en los que se instalarán los Bienes. 

	CG 15.1
	El importe de la Garantía de Cumplimiento será de [indicar importe] yenes japoneses.

	CG 21.1
	Los Incoterms DPU, definidos por la norma Incoterms 2020, se aplicarán a los Bienes suministrados desde el extranjero.

	CG 1.1 (c)
CG 21.1
	El (Los) Destino(s) Final(es) es/son: [indicar el nombre o nombres y la información detallada sobre la ubicación o ubicaciones del sitio o sitios]. 

	CG 23.2
	[Ejemplo]
Se aceptarán pagos parciales.
El Comprador será responsable del coste de las inspecciones previas al embarque de conformidad con la subcláusula 26.8 de las Condiciones Generales hasta [por ejemplo, tres (3) veces]. Si el número de inspecciones previas al embarque supera [por ejemplo, tres (3) veces] debido a embarques parciales de los Bienes o a la no superación de las inspecciones previas al embarque, el Suministrador correrá con todos los gastos de las inspecciones previas al embarque adicionales. 

	CG 28.3
	[Ejemplo 1]
Ninguno
[Ejemplo 2]
La garantía tendrá una vigencia de doce (12) meses a partir de la finalización del Servicio Conexo en cuestión, para los Bienes que se enumeran a continuación;
· 
· 

	(adicional)
CG 31.3
	Se añadirá la siguiente subcláusula de CG a la cláusula CG 31.
31.3 Si la prórroga del plazo por parte del Consultor de conformidad con la subcláusula CG 31.1 requiere la conformidad de la JICA, el Comprador, con el apoyo del Consultor, obtendrá la conformidad de la JICA.

	Cláusula Adicional 【医療機材案件で「保守契約」を含む場合】

	(adicional)
CG 1.1 (g)
	Al final de la frase de la subcláusula 1.1 (g) de las CG, se añadirá la siguiente frase:
  El “Servicio Conexo” incluirá el servicio de mantenimiento de los” siguientes equipos que prestará el Suministrador tras la finalización de los Servicios Conexos durante un período de [tres] años (en adelante, los “Servicios de Mantenimiento”).
- 
- 

	CG 25.1
	Inserte “, excluyendo los Servicios de Mantenimiento” después de ambos “los Servicios Conexos” en la subcláusula 25.1 de las CG.

	CG 28.3
CG 28.5
	Inserte “, excluyendo los Servicios de Mantenimiento” después de “los Servicios Conexos” en las subcláusulas 28.3 y 28.5 de las CG.

	CG 32.1
	Inserte “, excluyendo los Servicios de Mantenimiento” después de “los Servicios Conexos” en la subcláusula 32.1 de las CG.




[bookmark: _Hlk166503925]Parte B – Calendario de Pagos (CP)
(Opción A)

	Condiciones de Pago
	Monto del Pago
	Documentos Requeridos para el Pago

	Para la Entrega de los Bienes

	Pago tras el embarque
	****** millones ******mil yenes japoneses
(JPY ***,***,000)
	- Documentos de transporte*1
- Factura Comercial firmada por triplicado
- Lista de Empaque por triplicado
- Póliza de Seguro por duplicado
- Una fotocopia del Informe de la Inspección Previa al Embarque emitido por el Consultor

	Pago tras la Entrega
	****** millones ******mil yenes japoneses
(JPY ***,***,000)
	- Factura Comercial firmada por triplicado
- Una fotocopia del Recibo de los Bienes emitido por el Comprador

	Para la Finalización de los Servicios Conexos

	Pago para los trabajos de instalación
	El Monto del Pago será de hasta: 
****** millones ******mil yenes japoneses
(JPY ***,***,000)
	- Una fotocopia del Certificado de Terminación de los trabajos de instalación emitido por el Consultor y aprobado por el Comprador

	Pago para la instrucción de operación
	El Monto del Pago será de hasta:
****** millones ******mil yenes japoneses
(JPY ***,***,000)
	- Una fotocopia del Certificado de Terminación de la instrucción de operación emitido por el Consultor y aprobado por el Comprador
*) El monto del pago se deducirá si se aplica la “Cláusula 25. Liquidación por daños y perjuicios”. El certificado de Terminación de la instrucción de operación emitido por el Consultor indicará el monto del pago final con la deducción correspondiente a la liquidación por daños y perjuicios (si la hubiera).


Los siguientes documentos son aceptables como los documentos de transporte requeridos para el pago, siempre que dichos documentos cubran todo el transporte para la entrega de los Bienes en cuestión. El conocimiento de embarque caducado también es aceptable como uno de los documentos requeridos de embarque.
- Un juego completo de Conocimiento de Embarque Marítimo Limpio a Bordo, en el cual se describe “Flete pagado”;
- Guía Aérea (Air Waybill);
- Conocimiento de embarque de Transporte (Multimodal Transport Bill of Lading);
- Documento de Transporte Ferroviario (Rail Transport Documents);
- Conocimiento de Contrato de Fletamento (Charter Party Bill of Lading); y
- Documento de Transporte por Carretera (Truck Transport Document).
En caso de que un (1) original del conocimiento de embarque sea enviado por el Suministrador directamente al Comprador, los documentos de transporte requeridos serán;
a) Un juego completo menos de un (1) original del conocimiento de embarque; y
b) Certificado del Suministrador que mencione que un (1) original del conocimiento de embarque se ha enviado directamente al Comprador.
En caso de la entrega realizada solo mediante Transporte por Carretera, se adjuntará el recibo de los Bienes en cuestión emitido por el Comprador.



Parte B – Calendario de Pagos (CP)
(Opción B)

	Condiciones de Pago
	Monto del Pago
	Documentos Requeridos para el Pago

	Para los Bienes suministrados desde el extranjero
Limitación del Calendario de Pagos: con respecto a ****** millones ******mil yenes japoneses de las siguientes cantidades, la(s) solicitud(es) para el pago solo se aceptará(n) a partir del 1 de abril de 2026.

	Pago tras el Embarque 
	****** millones ******mil yenes japoneses
(JPY ***,***,000)
que corresponden al noventa por ciento (90%) del precio de los Bienes
	- Un original de la Factura Comercial Firmada 
-Una fotocopia del Informe de Inspección Previa al Embarque emitido por el Consultor

	Pago tras la Entrega
	****** millones ******mil yenes japoneses
(JPY ***,***,000)
que corresponden al diez por ciento (10%) del precio de los Bienes
	- Un original de la Factura Comercial Firmada
- Una fotocopia del Recibo de los Bienes emitido por el Comprador

	Para los Bienes suministrados desde dentro del país del Comprador
Limitación del Calendario de Pagos: La(s) solicitud(es) para el pago del monto aquí indicado solo se aceptará(n) a partir del 1 de abril de 2026.

	Pago tras la Entrega
	****** millones ******mil yenes japoneses 
(JPY ***,***,000)
que corresponden al cien por ciento (100%) del precio de los Bienes
	- Un original de la Factura Comercial Firmada 
- Una fotocopia del Recibo de los Bienes emitido por el Comprador





	Para los Servicios Conexos que excluyen los Servicios de Mantenimiento
Limitación del Calendario de Pagos: La(s) solicitud(es) para el pago del monto aquí indicado solo se aceptará(n) a partir del 1 de abril de 2026.

	Pago por los Servicios Conexos
	El Monto de Pago será de hasta:
****** millones ******mil yenes japoneses
(JPY ***,***,000)
que corresponden al cien por ciento (100%) del precio de los Servicios Conexos 
	- Una fotocopia del Certificado de Terminación de los Servicios Conexos emitido por el Consultor y aprobado por el Comprador
*) El monto del pago para los Servicios Conexos se deducirá si se aplica la “Cláusula 25. Liquidación por daños y perjuicios”. El Certificado de Terminación indicará el monto del pago con la deducción correspondiente a la liquidación por daños y perjuicios (si la hubiera).

	Para los Servicios de Mantenimiento
Limitación del Calendario de Pagos: La(s) solicitud(es) para el pago del monto aquí indicado solo se aceptará(n) a partir del 1 de abril de 2027 para el precio de los Servicios de Mantenimiento del primer año, el 1 de abril de 2028 para el precio de los Servicios de Mantenimiento del segundo año, y el 1 de abril de 2029 para el precio de los Servicios de Mantenimiento del tercer año.

	Pago por los Servicios de Mantenimiento
	****** millones ******mil yenes japoneses
(JPY ***,***,000)
que corresponden al cien por ciento (100%) del precio de los Servicios de Mantenimiento del primer año
	- Una fotocopia del Certificado de Terminación de los Servicios de Mantenimiento del primer año emitido por el Consultor y aprobado por el Comprador

	
	****** millones ******mil yenes japoneses
(JPY ***,***,000)
que corresponden al cien por ciento (100%) del precio de los Servicios de Mantenimiento del segundo año
	- Una fotocopia del Certificado de Terminación de los Servicios de Mantenimiento del segundo año emitido por el Consultor y aprobado por el Comprador

	
	****** millones ******mil yenes japoneses
(JPY ***,***,000)
que corresponden al cien por ciento (100%) del precio de los Servicios de Mantenimiento del tercer año
	- Una fotocopia del Certificado de Terminación de los Servicios de Mantenimiento del tercer año emitido por el Consultor y aprobado por el Comprador
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